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28جزء (65)سوره طلاق 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



28جزء (65)سوره طلاق 

لهقْتمُُ النِ   ا النهبِيُّ إذِ ا ط  لِ قوُهُنه لِعِده ي ا أ يُّه  أ حْصُوا الْعِدهة  ۖ س اء  ف ط  تِهِنه و 

بهكُمْ ۖ لَ  تخُْرِجُو اتهقوُا اللَّه  ر  لَ  ي  و  خْرُجْن  إِلَه أ نْ هُنه مِنْ بيُوُتِهِنه و 

تِ  نْ ي ت  ي أتِْين  بِف احِش ةٍ مُب يِ ن ةٍ ۚ و  م  ِ ۚ و  ِ ف ق دْ لْك  حُدُودُ اللَّه ع ده حُدُود  اللَّه

ل م  ن فْس هُ ۚ لَ  ت دْرِي ل ع له اللَّه   لِك  أ مْ ظ  رًا يحُْدُِ  ب عْد  ذ َٰ

و با آن زمانی که از عادت پاک شده]زمانی که خواستید زنان را طلاق دهید، آنان را در زمان عدّه ! ای پیامبر
، و آنان طلاق دهید و حساب عدّه را نگه دارید، و از خدا پروردگارتان پروا کنید[ همسر آمیزش نکرده باشند

بیرون[ در مدت عدّه]از خانه هایشان بیرون مکنید، و آنان هم [ در مدتی که عدّه خود را می گذرانند]را 
انع که در آن صورت بیرون کردنشان از خانه بی م]نروند مگر اینکه مرتکب عمل زشت آشکاری شوند 

انی تو نمی د. این حدود خداست؛ و هر که از حدود تجاوز کند، یقیناً به خودش ستم ورزیده است[. است
(۱.[ )تا وسیله صلح و سازشی میان آنان شود]کاری پدید آورد [ در عده طلاق،]شاید خدا پس از این 



28جزء (65)سوره طلاق 

ل هُنه ف أ مْسِ  عْرُوفٍ أ وْ ف إذِ ا ب ل غْن  أ ج  ف ارِقوُهُنه كُوهُنه بمِ 

يْ ع دْ  أ شْهِدُوا ذ و  عْرُوفٍ و  أ قيِمُوا ابمِ  ة  لٍ مِنْكُمْ و  اد  لشهه 

نْ  لِكُمْ يوُع ظُ بِهِ م 
ِ ۚ ذ َٰ ِ و  لِِلَه الْي وْمِ الْْخِرِ ۚ  ك ان  يؤُْمِنُ بِالِلَه

نْ ي تهقِ اللَّه  ي جْع لْ ل هُ  م  جًاو  خْر  م 

عایت همه که ر]به صورتی شایسته [ با رجوع به زوجیت]نزدیک شدند، آنان را [ عدّه]و چون به پایان زمان 
جدا [ که پرداخت همه حقوق شرعیه اوست]نگه دارید یا از آنان به طرزی شایسته [ حقوق همسرداری است

گواهی را برای ![ و شما ای گواهان. ]گیرید[ طلاق]دو عادل از خودتان را گواه [ هنگام جدایی،]شوید، و 
می به کسی که همواره به خدا و روز قیامت ایمان دارد، اندرز داده[ حقایق]به وسیله این . خدا اقامه کنید

(۲. )قرار می دهد[ از مشکلات و تنگناها را]شود و هر که از خدا پروا کند، خدا برای او راه بیرون شدن 
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يُْ  لَ  ي حْت سِ  ي رْزُقْهُ مِنْ ح  كهلْ و  نْ ي ت و  م  ِ ف هُو  بُ ۚ و  ع ل ى اللَّه

سْبهُُ ۚ إِنه اللَّه  ب الِغُ أ مْرِ  ُ لِكُلِ  ح  ع ل  اللَّه  ش يْءٍ ق دْرًاهِ ۚ ق دْ ج 

و او را از جایی که گمان نمی برد روزی می دهد، و کسی که بر خدا توکل 
که به هر کس]خدا فرمان و خواسته اش را [ و]کند، خدا برایش کافی است، 

(۳. )می رساند؛ یقیناً برای هر چیزی اندازه ای قرار داده است[ بخواهد
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حِيضِ  ئِي ي ئسِْن  مِن  الْم  اللَّه رْت بْتمُْ  مِنْ نسِ ائكُِمْ إِنِ او 

ث ةُ أ شْهُرٍ و   ئِي ل مْ ي حِضْن  ۚف عِدهتهُُنه ث لَّ  تُ اللَّه أوُلَ  و 

عْ  لهُُنه أ نْ ي ض  الِ أ ج  نْ ي  الْْ حْم  م  مْل هُنه ۚ و  تهقِ اللَّه  ن  ح 

ي جْع لْ ل هُ مِنْ أ مْرِهِ يسُْرًا

گی یا که به سبب رسیدن به سن یائس]و از زنان شما آنانی که از عادت ماهیانه ناامیدند، اگر شک دارید 
با وجود سن ]زنانی که [ هم چنین عدّه]و . سه ماه است[ پس از طلاق]عدّه آنان [ عاملی دیگر است

و .عدّه زنان باردار، روزی است که وضع حمل می کنند[ پایان]و [ سه ماه است]عادت نشده اند [ معمولی
(۴. )هر که از خدا پروا کند برای او در کارش آسانی قرار می دهد
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ل هُ إِل يْ  ِ أ نْز  لِك  أ مْرُ اللَّه
نْ ي تهقِ اللَّه  ذ َٰ م  اتهِِ يكُ فِ رْ ع نْهُ س يِ ئ  كُمْ ۚ و 

يعُْظِمْ ل هُ أ جْرًا و 

ازل این حقایق بیان شده احکام خداست که آنها را به سوی شما ن
کرده است؛ و هر کس از خدا پروا کند، گناهانش را از او محو 

(۵. )می کند و پاداش او را بزرگ می دارد
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نْتمُْ مِ  يُْ  س ك  وأ سْكِنوُهُنه مِنْ ح  ارُّ لَ  تضُ  هُنه نْ وُجْدِكُمْ و 

إِنْ كُنه  ل يْهِنه ۚ و  يِ قوُا ع  مْلٍ ف أ نْفِقوُا ع  لِتضُ  تِ ح  تهىَٰ أوُلَ  ل يْهِنه ح 

عْن   مْل هُنه ۚ ف إنِْ أ رْض  عْن  ح  هُ ي ض  أتْ مِرُوا  ل كُمْ ف آتوُهُنه أجُُور  نه ۖ و 

إِنْ ت ع اس رْ  عْرُوفٍ ۖ و  ُُ ل هُ أخُْ ب يْن كُمْ بِم  َٰٰ تمُْ ف س ترُْضِ ر 

در ]ان به اندازه توانگری خود آنجا سکونت دهید که خود سکونت دارید و به آن[ تا پایان عدّه]زنان طلاق داده را 
، و [خانه شوندو آنان مجبور به ترک]آسیب و زیان نرسانید تا زندگی را بر آنان سخت و دشوار کنید [ نفقه و مسکن

ما را شیر کودک ش[ پس از جدایی،]اگر باردار باشند، هزینه آنان را تا زمانی که وضع حمل کنند، بپردازید و اگر 
وافقی عادلانه تا به ت]به نیکی و شایستگی مشورت کنید [ درباره فرزند]دادند، اجرتشان را بدهید، و در میان خود 

ه سختی کشید با یکدیگر ب[ کارتان در این زمینه]و اگر [ برسید و در نتیجه به حقّ زن و شوهر و فرزند زیانی نرسد
(۶. )شیر دهد[ با هزینه پدر]زنی دیگر کودک را [ و نهایتاً به توافق نرسیدید،]
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ل يْهِ رِزْ لِينُْفِقْ ذوُ س ع ةٍ مِنْ س ع تهِِ ۖ نْ قدُِر  ع  م  قهُُ ف لْينُْفِقْ و 

 ُ لِ فُ اللَّه ُ ۚ لَ  يكُ  ا آت اهُ اللَّه ا آت اه ا ۚمِمه ُ  ن فْسًا إِلَه م  س ي جْع لُ اللَّه

ب عْد  عُسْرٍ يسُْرًا

هر هزینه دهد، و[ همسر بچه دارش را در ایام عدّه]بر توانگر است که از توانگری اش 
خدا هیچ . که رزق و روزی اش تنگ باشد از همان که خدا به او عطا کرده هزینه دهد

دی پس خدا به زو. کس را جز به اندازه رزقی که به او عطا کرده است، تکلیف نمی کند
(۷. )از سختی و تنگنا، فراخی و گشایش قرار می دهد
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ك أ يِ نْ مِنْ ق رْي ةٍ ع ت تْ ع نْ  رُسُلِهِ ف  و  ا و  بِ ه  اس بْن اه ا أ مْرِ ر  ح 

ع ذهبْن اه ا ع ذ ا باً نكُْرًاحِس اباً ش دِيدًا و 

از فرمان پروردگارشان و [ اهلش]چه بسیار آبادی ها که 
ختی فرستادگانش روی برگرداندند، پس ما آنان را به حساب س

(۸)محاسبه کردیم و به عذاب بسیار شدیدی عذاب نمودیم؛ 
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ك ان  ع اقِ  ب ال  أ مْرِه ا و  ب ةُ أ مْرِه ا خُسْرًاف ذ اق تْ و 

رانجام و آنان کیفر سنگین کفر و کبرشان را چشیدند و س
(۹. )کارشان خسارت بود
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ُ ل هُمْ ع ذ اباً ش دِيدًا ۖ الْْ لْب ابِ ف اتهقوُا اللَّه  ي ا أوُلِيأ ع ده اللَّه

 ُ ل  اللَّه نوُا ۚ ق دْ أ نْز  إِل يْكُمْ ذِكْرًاالهذِين  آم 

عذابی سخت آماده کرده است، پس [ در آخرت]خدا برای آنان 
به راستی خدا به سوی. از خدا پروا کنید! ای خردمندان مؤمن

(۱۰. )شما وسیله تذکر نازل کرده است
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ل يْكُمْ آي اتِ اللَّهِ  سُولًَ ي تلْوُ ع  نوُا مُب يِ ن اتٍ لِيخُْرِج  اله ر  ذِين  آم 

اتِ إِ  اتِ مِن  الظُّلمُ  الِح  ع مِلوُا الصه نْ يؤُْ و  م  ِ ل ى النُّورِ ۚ و  مِنْ باِلِلَه

نهاتٍ ت   الِحًا يدُْخِلْهُ ج  لْ ص  ي عْم  ا الْْ نْ و  الِدِين  جْرِي مِنْ ت حْتِه  ارُ خ  ه 

ُ ل هُ رِ  ا أ ب دًا ۖ ق دْ أ حْس ن  اللَّه زْقاًفِيه 

و که آیات روشن خدا را بر شما می خواند، تا کسانی را که ایمان آورده[ است]پیامبری [ و آن]
بیاورد و هر کس به خدا ایمان. کارهای شایسته انجام داده اند از تاریکی ها به سوی نور بیرون آورد

ورد، آن نهرها جاری است، درآ[ درختانِ ]و کار شایسته انجام دهد، او را در بهشت هایی که از زیرِ 
(۱۱. )همانا رزق و روزی را برای او نیکو قرار داده است. در حالی که در آنها جاودانه اند
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ا او  ُ  س م  بْ ل ق  س  ُ الهذِي خ  مِن  الْْ رْضِ مِثلْ  اللَّه لُ تٍ و  هُنه ي ت ن زه

أ نه اللَّه   اللَّه  ع ل ىَٰ كُلِ  ش يْءٍ الْْ مْرُ ب يْن هُنه لِت عْل مُوا أ نه   ق دِيرٌ و 

اط  بِكُلِ  ش يْءٍ عِلْمًا ق دْ أ ح 

همواره. خداست که هفت آسمان و نیز مثل آنها هفت زمین را آفرید
فرمان او در میان آنها نازل می شود تا بدانید که خدا بر هر کاری 

(۱۲. )تواناست و اینکه یقیناً علم خدا به همه چیز احاطه دارد


